
“Curve Dream”
Réfs. : A035022 – A035023

0+

Babymoov
Parc Industriel des Gravanches 
16, rue Jacqueline Auriol
63051 Clermont-Ferrand cedex 2 - France
www.babymoov.com

   Designed and engineered 
by Babymoov in France

 
 

Инструкции по эксплуатации
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CURVE DREAM 5

Conforme aux exigences de sécurité

Veuillez lire ces instructions très attentivement 

et les conserver. Si vous ne prêtez pas attention 

à ces instructions, votre bébé peut courir un 

grave risque.

 AVERTISSEMENT :

 

 ne rien laisser dans le lit et ne 

matelas dans le lit.

 

Curve Dream.

 

risquerait de chuter.

 

 

 

 

utilisation.

 

 

 

 

 Les rayures sont des endommagements normaux 

 

 

 

Nous vous remercions d’avoir choisi le lit parapluie “Curve Dream”  
de Babymoov et espérons qu’il vous donnera entière satisfaction.FR

IMPORTANT 
À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE - À LIRE SOIGNEUSEMENT
 

AVERTISSEMENTS
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surveillance. 

distributeur.

1. 

2. 

3. 

4. 

de voyage.

5. 

6. 

qui se trouvent au milieu des barres transversales. 

7. 

 INSTALLATION DU LIT

PLIAGE DU LIT

PLAN À LANGER - AVERTISSEMENTS



LAVAGE À LA MAIN

RECOMMANDATIONS
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Tissu 1 couleur

8. 

9. 

rehausseur de matelas.

10. 11. 

ASSEMBLER LE REHAUSSEUR DE MATELAS

INSTALLATION DU PLAN À LANGER
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Complies with safety requirements

Please read these instructions very carefully 

and keep them for reference. Failure to follow 

these instructions might pose a serious risk for 

your baby. 

 WARNING: always remove the changing mat when 

the child is in the bed.

 WARNING:

 WARNING:

 WARNING:

 WARNING: do not leave anything in the bed and 

 WARNING: do not use more than one mattress 

in the bed.

 

 

 

own.

 

 

 

 

tightened.

 

 

 Damage due to intensive use does not constitute 

 Scratches are considered as normal damage and 

 

 

 

Thank you for choosing the «Curve Dream» fold-up travel bed by Babymoov. 
We hope you will be satisfied with your purchase.EN

IMPORTANT 
KEEP FOR FURTHER REFERENCE  

READ CAREFULLY
 

GENERAL WARNINGS
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WARNING: do not leave the child unattended. 

 never use the changing mat outside the 

1. 

2. 

3. 

4. 

5.  Remove the mattress.

6. 

7.  Place the mattress around the bed and attach it 

PUTTING UP THE BED

FOLDING THE BED

CHANGING MAT – WARNINGS



WASHING INSTRUCTIONS

RECOMMENDATIONS FOR CARE AND USE
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Changing mat

8. 

9.  Place the mattress booster by attaching the 

booster.

10.  Remove the changing mat and the two tubes 

changing mat.

11. 

the sides and corners underneath the changing 

ASSEMBLING THE MATTRESS BOOSTER

INSTALLING THE CHANGING MAT
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Entspricht den Sicherheitsanforderungen.

Bitte lesen Sie diese Anleitungen sehr 

aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. 

Wenn Sie diesen Anleitungen keine Beachtung 

schenken, kann Ihr Baby in schwere Gefahr 

geraten. 

 WARNHINWEIS:

 WARNHINWEIS:

und dem oberen Teil des Bettrahmens muss 

Stellung betragen.

 WARNHINWEIS: Achtung, das Bett nicht in 

 WARNHINWEIS:

 WARNHINWEIS: Nichts im Bett lassen und es 

 WARNHINWEIS:

 

Verwenden Sie nur die mit dem Faltbett Curve 

 Wenn das Kind bereits allein aus dem Bett gelangen 

besteht.

 

 Ve rgew i sse rn  S i e  s i ch ,  dass  a l l e 

 Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass die 

 

 

entsorgt, oder außer Reichweite von Babys und 

 

 

 

 

 Durch Sonneneinstrahlung, Schweiß, Waschmittel, 

 

beweglichen Seitenteile in geschlossener Stellung 

sind.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Faltbett „Curve Dream“ von Babymoov 
entschieden haben, wir hoffen, dass Sie damit voll zufrieden sein werden.DE

WICHTIG - ZUM SPÄTEREN NACHLESEN 
AUFBEWAHREN - SORGFÄLTIG DURCHLESEN

 

ALLGEMEINE HINWEISE
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 Lassen Sie das Kind nicht 

Ve rgew i sse rn  S i e  s i ch ,  dass  a l l e 

 

Vergewissern Sie sich, dass der Reißverschluss 

1. 

2. 

3. 

lassen.

4. 

5. 

6. 

7. 

AUFBAUEN DES BETTES

ZUSAMMENFALTEN DES BETTES

WARNHINWEISE ZUR WICKELFLÄCHE



WASCHANLEITUNGEN

RATSCHLÄGE ZUR INSTANDHALTUNG UND BENUTZUNG
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100 % Polyester 100 % Polyester 100 % Polyester

8. 

9. Die Verwendung des Faltbetts Curve Dream in 

werden soll.

10. 

gerichtet sind.

11. 

ZUSAMMENBAU DES MATRATZENHEBERS

MONTAGE DER WICKELFLÄCHE
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Conform met de veiligheidsvoorschriften

Gelieve deze instructies aandachtig te lezen 

en te bewaren. Als u aan deze instructies geen 

aandacht besteedt, kan uw baby ernstig gevaar 

lopen. 

 WAARSCHUWING:

 WAARSCHUWING:

matras in de laagste stand en minstens 20 cm in 

de hoogste stand.

 WAARSCHUWING:

 WAARSCHUWING:

 WAARSCHUWING:

 WAARSCHUWING:

 

 

 De laagste stand van de in de hoogte verstelbare 

bedbodem is de veiligste stand. De bedbodem 

 

gevaar voor wurging vormt.

 

 

 

bewaren.

 

 

 

 

Wij danken u om voor het «Curve Dream» vouwbedje van Babymoov te kiezen 
en hopen dat dit product volledig aan uw verwachtingen zal beantwoorden.NL

BELANGRIJK - BEWAREN OM LATER 
OPNIEUW TE KUNNEN RAADPLEGEN - 

AANDACHTIG LEZEN

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN
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WARNING:

gevaar voor wurging vormt.

verdeler.

  

1. 

2. 

3. 

4. 

5.  Neem de matras weg.

6. 

7. 

HET BEDJE INSTALLEREN

HET BEDJE OPVOUWEN

WAARSCHUWINGEN LUIERMATJE



WASINSTRUCTIES

TIPS VOOR ONDERHOUD EN GEBRUIK
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hand wassen.

Luiermat

8. 

9. 

matrasverhoger.

matrasverhoger moet worden weggenomen vooraleer 

10. 11. 

DE MATRASVERHOGER ASSEMBLEREN

HET LUIERMATJE INSTALLEREN
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De acuerdo con las normativas en materia de 

seguridad.

Le rogamos leer con atención estas 

instrucciones y conservarlas para consultas 

futuras. El no respeto de estas instrucciones 

podría conllevar un grave riesgo para su bebé.

 ADVERTENCIA:

 ADVERTENCIA:

 ADVERTENCIA:

 ADVERTENCIA:

 ADVERTENCIA:

cordones de cortinas, etc.

 ADVERTENCIA:

 

Dream.

 

 

sentarse.

 

estrangulación.

 

 Asegúrese de que los mecanismos de bloqueo del 

del uso.

 

 

 

reclamación.

 

 

 

ser motivo de reclamación.

 

motivo de reclamación.

 

Le agradecemos por haber elegido la cuna de viaje con cierre paraguas  
« Curve Dream » de Babymoov y esperamos que responda  

a todas sus exigencias.

ES

IMPORTANTE - CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA CONSULTAS 

FUTURAS - LEA ATENTAMENTE
 

ADVERTENCIAS GENERALES
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Acomode bien el cambiador en el extremo de 

estrangulación.

Nunca coloque el cambiador al lado de llamas libres 

de gas, etc.

 nunca use el cambiador con un 

del cambiador. Para montar el cambiador en la 

los lados de la cuna y en las esquinas de uno de 

1. 

2. 

en el suelo.

3.  Tire hacia arriba de las barras transversales 

engancharlas. Controle que las barras transversales 

4. 

5.  Quite el colchón.

6. 

7. 

bandolera.

ADVERTENCIAS PARA EL CAMBIADOR



INSTRUCCIONES PARA EL LAVADO

CONSEJOS DE USO Y MANTENIMIENTO
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Lavado a mano.

Tela de 1 color Cambiador

8. 

estuche. Monte los tubos de dos en dos.

9. 

ventral. Quite el elevador del colchón antes de usar 

10. 

el cambiador.

interior del cambiador.

11. 

cambiador. Para instalar el cambiador en la cuna, 

de la cuna. Asegúrese de que estos ganchos 

enganchar el cambiador a la cuna; asegúrese 
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EM CONFORMIDADE COM AS NORMATIVAS 

SOBRE A SEGURANÇA-

Pedimos que leiam com atenção estas 

instruções e que sejam conservadas para 

futuras consultas. A inobservância destas 

instruções pode comportar um grave risco para 

o seu filho. 

 ADVERTÊNCIA:

 ADVERTÊNCIA:

 ADVERTÊNCIA:

 ADVERTÊNCIA:

 ADVERTÊNCIA:

cortinas, etc.

 ADVERTÊNCIA:

 

 

 

 

estrangulamento.

 

 

 

bem bloqueados.

 

 

anos de uso e os eventuais danos causados 

 

 

 

 

 

Agradecemos por ter escolhido o berço com fechamento tipo guarda-chuva 
«Curve Dream» de Babymoov e desejamos que este produto possa satisfazer 

plenamente suas exigências.

PT

IMPORTANTE! CONSERVAR ESTAS 
INSTRUÇÕES PARA FUTURAS CONSULTAS - 

LER ATENCIOSAMENTE.
 

ADVERTÊNCIAS GERAIS
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estrangulamento.

de seu distribuidor.

1. 

2. 

3. 

4. 

5.  Retirar o colchão.

6. 

seguir, dobrar as barras transversais mantendo o 

7. 

INSTALAÇÃO DO BERÇO

COMO DOBRAR O BERÇO.

ADVERTÊNCIA DO MUDA-FRALDAS



INSTRUÇÕES PARA A LAVAGEM

CONSELHOS DE USO E MANUTENÇÃO
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Tecido tecido Tecido com 1 cor

8. 

maleta. Montar os tubos de dois em dois.

9. 

elevada deste último.

baixa.

10. 11. 

COMO MONTAR A PARTE ELEVADA DO COLCHÃO

MONTAGEM DO MUDA-FRALDAS
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CONFORME ALLE NORMATIVE IN MATERIA DI 

SICUREZZA.

Vi preghiamo di leggere con attenzione 

queste istruzioni e di conservarle per future 

consultazioni. La mancata osservanza di queste 

istruzioni potrebbe comportare un grave rischio 

per il vostro bambino.

 AVVERTENZA :

 AVVERTENZA :

della struttura del letto deve essere di almeno 50 

 AVVERTENZA :

 AVVERTENZA :

caso di elementi rotti, danneggiati o mancanti; 

 AVVERTENZA : non lasciare nulla nel letto e non 

 AVVERTENZA :

nel letto.

 

 

 

grado di sedersi.

 

strangolamento.

 

 Assicurarsi che i meccanismi di blocco del sistema 

 

assicurarsi che tutti gli elementi siano ben bloccati.

 

 

 

 

 

essere motivo di reclamo.

 

essere motivo direclamo.

 

Vi ringraziamo per aver scelto il lettino con chiusura a ombrello  
« Curve Dream » di Babymoov e ci auguriamo che possa rispondere 

pienamente alle vostre esigenze.

IT

IMPORTANTE - DA CONSERVARE  
PER FUTURE CONSULTAZIONI -  

LEGGERE ATTENTAMENTE
 

AVVERTENZE GENERALI
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strangolamento.

dal distributore.

al letto, assicurandosi che sia saldamente bloccato. 

1.  Togliere il letto dalla custodia e staccare le strisce 

2. 

3. 

che le barre trasversali non si sgancino e che non 

4. 

5.  Togliere il materasso.

6. 

7. 

INSTALLAZIONE DEL LETTINO

COME PIEGARE IL LETTINO

AVVERTENZE FASCIATOIO



ISTRUZIONI PER IL LAVAGGIO

CONSIGLI D’USO E MANUTENZIONE
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Lavaggio a mano.

100% Poliestere

Tessuto tessuto

100% Poliestere

Tessuto 1 colore

100% Poliestere

Fasciatoio

8. 

custodia. Montare i tubi a due a due.

9. 

letto. Assicurarsi che tutti i ganci siano saldamente 

materasso.

10. 11. 

COME MONTARE IL RIALZO DEL MATERASSO

MONTAGGIO DEL FASCIATOIO
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Vyhovuje bezpečnostním požadavkům.

Přečtěte si prosím tyto pokyny velmi pozorně a 

uschovejte si je z důvodu vyhledání potřebných 

informací. Nedodržení těchto pokynů může pro 

vaše dítě představovat vážné nebezpečí. 

 UPOZORNĚNÍ:

 UPOZORNĚNÍ:

matrace.

 UPOZORNĚNÍ:

 UPOZORNĚNÍ:

 UPOZORNĚNÍ:

 UPOZORNĚNÍ:

 

Curve Dream.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Děkujeme, že jste si vybrali skládací cestovní postýlku «Curve Dream»  
od společnosti Babymoov. Doufáme, že budete s vaším nákupem spokojeni.CZ

DŮLEŽITÉ - PONECHTE SI NÁVOD Z DŮVODU 
BUDOUCÍHO VYHLEDÁNÍ POTŘEBNÝCH 

INFORMACÍ - ČTĚTE POZORNĚ
 

OBECNÁ UPOZORNĚNÍ 
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1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

POSTAVENÍ POSTÝLKY

SLOŽENÍ POSTÝLKY

PŘEBALOVACÍ PODLOŽKA - UPOZORNĚNÍ



NÁVOD NA MYTÍ

DOPORUČENÍ OHLEDNĚ OŠETŘOVÁNÍ A POUŽÍVÁNÍ

CURVE DREAM28

8. 

9. 

10. 11. 

SESTAVENÍ VÝZTUHY MATRACE

MONTÁŽ PŘEBALOVACÍHO PULTÍKU
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СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ БЕЗОПАСНОСТИ
Настоятельно просим Вас внимательно 
читать эти инструкции и сохранять их для 
будущих консультаций. Несоблюдение данных 
инструкций может повлечь за собой серьёзный 
риск для Вашего ребёнка.
  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ : всегда убирайте пеленальный 
столик, когда ребёнок находится в кроватке.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ : расстояние между нижней 
частью приподнимания матраса или дном кроватки 
и верхней частью каркаса кроватки должно быть 
не менее 50 см в более низком положении матраса 
и не менее 20 см - в более высоком положении.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ : будьте внимательны не 
устанавливать кроватку вблизи открытого огня или 
других источников интенсивного тепла, таких как 
электрические обогреватели, газовые плиты, и т.д.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ : не используйте устройство 
в случае, если какие-либо элементы сломаны, 
повреждены или отсутствуют; используйте только 
запасные части, одобренные изготовителем.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ : не оставляйте никаких 
предметов в детской кроватке и держите вдали от 
кроватки предметы, которые могут запутать ножки 
ребёнка или представлять собой опасность удушья 
или удушения, как, например, верёвки, шнуры для 
штор и т.д.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ : не используйте более одного 
матраса в детской кроватке.

  Не используйте дополнительный матрас. 
Используйте только матрас ,  который 
предоставляется в комплекте со складной детской 
кроваткой Curve Dream.

  Когда ребёнок будет способен вылезти из детской 
кроватки, больше её не используйте, потому что 
ребёнок может подвергнуть себя риску падения. 
ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ.

  Более низкое положение сетки, регулируемой по 
высоте, является более безопасным. Рекомендуется 

использовать сетку всегда в этом положении, когда 
ребёнок будет в состоянии садиться.

  Убедитесь, что все устройства сборки всегда 
правильно затянуты, контролируйте их 
периодически и снова затягивайте, если это 
необходимо. Проверяйте, в частности, чтобы винты 
не были ослаблены, чтобы ребёнок не уцепился за 
них частями тела или одежды (например : шнурки, 
цепочки для пустышек и т.д.) с последующим 
риском удушения.

  Убедитесь в том, что никакой предмет не может 
послужить опорой приподнимания для ножек 
Вашего ребёнка или представлять собой риски 
удушья или удушения.

  Перед использованием убедитесь в том, что 
все механизмы блокировки системы запирания 
должным образом сцеплены.

  После очень длительного периода использования 
детской кроватки убедитесь в том, что все её 
элементы должным образом закреплены.

  Для предотвращения риска удушения, перед 
использованием снимите пластиковую защитную 
плёнку. Упаковочная оболочка должна быть 
уничтожена или должна храниться в месте, 
недоступном для детей.

  Обычные проблемы, которые возникают после 
нескольких лет использования детской кроватки 
или возможные повреждения, вызванные 
длительной эксплуатацией, не могут быть 
основанием для претензий.

  Возможные повреждения, вызванные длительным 
использованием детской кроватки, не могут быть 
основанием для претензий.

  Царапины представляют собой обычные 
повреждения, и как таковые не могут являться 
основанием для претензий.

  Влажные элементы ткани, которые могут быть 
высушены, или элементы с плесенью, не могут 
являться основанием для претензий.

Благодарим Вас за то, что Вы выбрали складную детскую кроватку зонтик  
« Curve Dream » компании Babymoov и надеемся, что она полностью отвечает 

Вашим потребностям.
RU

ВАЖНО - СОХРАНЯЙТЕ ДЛЯ БУДУЩИХ 
КОНСУЛЬТАЦИЙ - ЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО

Просим Вас также ознакомиться с инструкциями по мытью и уходу для обеспечения более 
продолжительного срока службы Вашей детской кроватки.

ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ : не оставляйте ребёнка без 
присмотра.

 

  Поместите должным образом пеленальный столик 
на краю одной из двух сторон (сторона « окно » или 
сторона « карманы ») складной детской кроватки, 
как указано стрелками.

  Данное изделие предназначено для детей до 12 
месяцев или до 11 кг.

  Убедитесь, что все устройства сборки всегда 
правильно затянуты, контролируйте их 
периодически и снова затягивайте, если это 
необходимо. Проверяйте, в частности, чтобы винты 
не были ослаблены, чтобы ребёнок не уцепился за 
них частями тела или одежды (например : шнурки, 
цепочки для пустышек и т.д.) с последующим 
риском удушения.

  Любая дополнительная деталь или заменная деталь 
должна быть получена только от производителя 
или от уполномоченного дистрибьютора.

  Пеленальный столик не должен быть использован 
в случае, если какие-либо его части сломаны, 
повреждены или отсутствуют.

  Будьте внимательны не устанавливать кроватку 
вблизи открытого огня или других источников 
интенсивного тепла, таких как электрические 
обогреватели, газовые плиты, и т.д.

  ВНИМАНИЕ : никогда не используйте пеленальный 
столик на любой другой опоре, кроме как на этой 
детской кроватке.

Для безопасности Вашего ребёнка, убедитесь в том, 
что Вы должным образом закрепляете застёжки-
кнопки по бокам и в углах, под пеленальным 
столиком. Для установки пеленального столика 
на детскую кроватку вставьте 6 пластмассовых 
крючков на боковые части детской кроватки и 
на углы одной их двух сторон детской кроватки 
(сторона «карманы» или сторона «окно»). Убедитесь 
в том, что крючки закреплены должным образом. 
При наличии вышеперечисленных условий можно 
приступить к прикреплению пеленального столика 
к детской кроватке, убеждаясь в том, что он надёжно 
заблокирован. В заключение, закройте полностью 
застёжку-молнию, которая находится на уровне 
стороны «карманы» пеленального столика на краю 
одной из 2х сторон детской кроватки (сторона 
«карманы» или сторона «окно»). Убедитесь, что 
застёжка-молния полностью закрыта.

1.  Извлеките детскую кроватку из защитного кожуха 
и удалите липучие полоски. Поместите матрас на 
одной из сторон.

2.  Расширьте четыре стороны кроватки. Ножки 
кроватки должны упираться в пол.

3.  Тяните вверх поперечные перекладины более 
короткие, а затем, более длинные до тех пор, как 

они сцепятся. Контролируйте, чтобы поперечные 
перекладины не расцепились и не погнулись.

4.  Надавите на каркас, чтобы выравнить 
нижнюю часть кроватки. После проведения 
вышеперечисленных операций можно положить 
матрас на дно кроватки.

5.  Извлеките матрас.
6.  Со всей силой потяните за язычок на дне 

детской кроватки. Захватите поперечные 
перекладины по две и нажмите на кнопки 
« clip/зажим », расположенные в центре 
поперечных перекладин. После выполнения 
вышеперечисленных операций, сложите 
поперечные перекладины, удерживая кнопку в 
нажатом состоянии. Детская кроватка сложена.

7.  Уложите матрас вокруг кроватки и закрепите 
его липкими полосками. Поместите кроватку в 
специально предназначенный для этого чехол. 
В таком состоянии детскую кроватку можно 
транспортировать, удерживая её за ручку или за 
ремень (через плечо).

МОНТАЖ ДЕТСКОЙ КРОВАТКИ

КАК СЛОЖИТЬ ДЕТСКУЮ КРОВАТКУ

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПЕЛЕНАЛЬНЫЙ СТОЛИК

  Под влиянием солнечного излучения, чистящих 
средств, трения или частого мытья ткань может 
полинять, но это обстоятельство не может являться 
основанием для претензий.

  Если ребёнок остаётся в детской кроватке без 
присмотра, всегда убедитесь в том, чтобы все 
предметы мебели, находящиеся рядом, закрыты.



Рекомендации по уходу

СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И УХОДУ
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Ручная стирка.
Набивная ткань
100% Полиэстер

Материал, использованный в производстве данной детской кроватки, соответствует значениям 
обесцвечивания AZO, EN 71 –2 и EN 71 –3. Тем не менее, мы рекомендуем не выставлять изделие на солнце 
на продолжительное время. Значительный износ, к которому привело трение, или обесцвечивание под 
воздействием солнечных лучей не являются законным основанием для предъявления претензий. Чехол 
из ткани детской кроватки для путешествий - моющийся. Его можно стирать в холодной воде или вручную.

Тканый материал
100% Полиэстер

Одноцветная ткань 
100% Полиэстер

Пеленальный столик
ПВХ и полиэстер 

8.  Извлеките приподнимание матраса и 4 трубки из 
чехла. Соберите трубки по двое.

9.  Вставьте приподнимание матраса, закрепляя 
пластмассовые крючки вокруг детской 
кроватки. Вставьте 2 трубки в чехлы, 
специально предусмотренные для этого на дне 
приподнимания детской кроватки. Убедитесь, 
что все крючки надёжно закреплены и положите 
матрас на дно приподнимания. Убедитесь, что Вы 
правильно закрепляете липучие полоски матраса 
под приподниманием матраса.

Использование складной детской кроватки 
зонтик Curve Dream в высоком положении 
(т.е., с приподниманием матраса) не будет 
являться возможным, когда ребёнок будет в 
состоянии самостоятельно переворачиваться 
из положения на спине на положение на животе. 
Приподнимание матраса должно быть извлечено 
перед использованием детской кроватки в низком 
положении.

10.  Извлеките пеленальный столик и две трубки 
из чехла. Вставьте две трубки (посредством 
нажимной кнопки) в трубки, уже имеющиеся на 
пеленальном столике.
ВНИМАНИЕ: убедитесь, что трубки вставлены 
таким образом, чтобы зажимы были направлены 
к внутренней части пеленального столика.

11.  Убедитесь в правильности крепления липучих 
полосок по бокам и в углах под пеленальным 
столиком. Для установки пеленального столика 
на кроватку вставьте пластмассовые крючки на 

боковые части кроватки. Убедитесь, что эти 
крючки хорошо закреплены. После выполнения 
вышеперечисленных операций можно 
прикрепить пеленальный столик к кроватке, 
убеждаясь в том, что он надёжно заблокирован. 
В заключение, полностью закройте застёжку-
молнию, которая находится на уровне стороны 
«карманы» пеленального столика на краю 
стороны «карманы» кроватки. Убедитесь, что 
застёжка-молния полностью закрыта.

КАК МОНТИРОВАТЬ ПРИПОДНИМАНИЕ МАТРАСА.

УСТАНОВКА ПЕЛЕНАЛЬНОГО СТОЛИКА
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Megfelel a biztonsági követelményeknek

Kérjük, nagyon figyelmesen olvassa el a 

használati utasítást, és őrizze meg további 

megtekintés céljából. A használati utasítás 

be nem tartása komoly kockázatot jelenthet 

gyermeke számára. 

 FIGYELMEZTETÉS:

 FIGYELMEZTETÉS:

 FIGYELMEZTETÉS:

 FIGYELMEZTETÉS:

 FIGYELMEZTETÉS:

 FIGYELMEZTETÉS:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Köszönjük, hogy a Babymoov «Curve Dream» összecsukható utazóágyát 
választotta. Reméljük, elégedett lesz a vásárlással.HU

FONTOS – KÉSŐBBI MEGTEKINTÉS 
ÉRDEKÉBEN ŐRIZZE MEG –  

GONDOSAN OLVASSA EL

ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK



CURVE DREAM 33

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

ÁGY SZÉTNYITÁSA
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8. 

9. 

10. 11. 
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CONFORM PREVEDERILOR NORMELOR DE 

SIGURANŢĂ.

Vă rugăm să citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni 

şi să le păstraţi pentru consultarea ulterioară. 

Nerespectarea acestor instrucţiuni poate duce 

la riscuri grave pentru copilul dumneavoastră.

 AVERTISMENT:

 AVERTISMENT:

 AVERTISMENT:

 AVERTISMENT:

 AVERTISMENT:

 AVERTISMENT:

 

Dream.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vă mulţumim pentru alegerea pătuţului pliant cu închidere tip umbrelă  
« Curve Dream » fabricat de Babymoov.  

Sperăm că va satisface pe deplin exigenţele dumneavoastră.

RO

IMPORTANT - A SE PĂSTRA PENTRU 
CONSULTAREA ULTERIOARĂ -  

A SE CITI CU ATENŢIE
 

AVERTISMENTE GENERALE
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distribuitorului.

etc.

 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

INSTALAREA PĂTUŢULUI

PLIEREA PĂTUŢULUI

AVERTISMENTE PRIVIND MĂSUŢA DE ÎNFĂŞAT



INSTRUCŢIUNI PENTRU SPĂLARE

RECOMANDĂRI DE UTILIZARE ŞI ÎNTREŢINERE
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100% Poliester

Material textil

100% Poliester

100% Poliester

8. 

9. 

10. 11. 

MONTAREA ETAJULUI INTERMEDIAR

MONTAREA MĂSUŢEI DE ÎNFĂŞAT



CURVE DREAM38

PRODUKT ZGODNY Z PRZEPISAMI W 

ZAKRESIE BEZPIECZEŃSTWA.

Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej 

instrukcji i zachowanie jej na przyszłość. 

Niezastosowanie się do tej instrukcji może 

spowodować poważne zagrożenia dla Waszego 

dziecka. 

 OSTRZEŻENIE:

 OSTRZEŻENIE:

 OSTRZEŻENIE:

 OSTRZEŻENIE:

 OSTRZEŻENIE:

 OSTRZEŻENIE:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dziękujemy za wybór turystycznego łóżeczka z parasolowym zamknięciem  
« Curve Dream » firmy Babymoov i mamy nadzieję,  

że będzie odpowiedzią na Państwa potrzeby.

PL 

WAŻNE -  
ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ -  

UWAŻNIE PRZECZYTAĆ
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dystrybutora.

 

 

 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE PRZEWIJAKA



INSTRUKCJE PRANIA
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100% Poliester 100% Poliester 100% Poliester

8. 

9. 

10. 11. 

JAK ZAMONTOWAĆ PODWYŻSZENIE POD MATERAC

MONTAŻ PRZEWIJAKA
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Overhold sikkerhedskravene

Læs venligst disse anvisninger meget nøje 

og opbevar dem som reference. Manglende 

overholdelse af disse anvisninger kan udgøre 

en alvorlig risiko for dit barn.

 ADVARSEL:

i sengen.

 ADVARSEL:

 ADVARSEL:

 ADVARSEL:

 ADVARSEL:

 ADVARSEL:

sengen.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tak for dit valg af «Curve Dream» folde-ud rejseseng fra Babymoov.  
Vi håber, du bliver tilfreds med dit køb.DK

VIGTIGT - OPBEVAR FOR YDERLIGERE 
REFERENCE - LÆS OMHYGGELIGT

 

GENERELLE ADVARSLER
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revet eller manglende dele.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

sammen.

7. 

OPSÆTNING AF SENG

SAMMENFOLDNING AF SENGEN

PUSLEMÅTTEN - ADVARSLER



VASKEANVISNING

ANBEFALINGER TIL PLEJE OG BRUG
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8. 

9. 

10. 11. 

MONTERING AF MADRASBOOSTEREN

MONTERING AF PUSLEBORDET
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Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις ασφαλείας
Παρακαλούμε διαβάστε αυτές τις οδηγίες 
προσεκτικά και διατηρήστε τις για μελλοντικές 
αναφορές. Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί 
να θέσει σε σοβαρό κίνδυνο το μωρό σας.
  ΠΡΟΣΟΧΗ: αφαιρείτε πάντα την αλλαξιέρα όταν το 
παιδί είναι στο κρεβάτι.

  ΠΡΟΣΟΧΗ: η απόσταση μεταξύ του κάτω μέρους του 
επιστρώματος ή του κάτω μέρος του παρκοκρέβατου 
και του άνω μέρους του παρκοκρέβατου πρέπει να 
είναι τουλάχιστον 50 cm από την χαμηλότερη θέση 
του στρώματος και τουλάχιστον 20 cm από την 
υψηλότερη θέση.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τοποθετήστε το κρεβάτι μακριά 
από φλόγες και άλλες ισχυρές πηγές θερμότητας, 
όπως συσκευές θέρμανσης, συσκευές θέρμανσης 
υγραερίου, κλπ..

  ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην χρησιμοποιείτε το παρκοκρέβατο, 
αν μερικά από τα μέρη του είναι σπασμένα, 
κατεστραμμένα ή λείπουν, χρησιμοποιείτε μόνο 
ανταλλακτικά εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή.

  ΠΡΟΣΟΧΗ: μην αφήνετε τίποτα στο παρκοκρέβατο 
και μην το τοποθετήτε δίπλα σε ένα προϊόν στο 
οποίο το παιδί μπορεί να μπερδευτεί ή που θα 
μπορούσε δυνητικά να αποτελεί κίνδυνο ασφυξίας ή 
στραγγαλισμού,: όπως κορδόνια, δέστρες κουρτίνας, 
κλπ.

  ΠΡΟΣΟΧΗ: μην χρησιμοποιείτε περισσότερα από ένα 
στρώματα στο παρκοκρέβατο.

  Μην προσθέτετε επιπλέον στρώμα. Να χρησιμοποιείτε 
μόνο το στρώμα που παρέχεται με το Πτυσσόμενο 
παρκοκρέβατο Curve Dream.

  Όταν το παιδί είναι σε θέση να βγει από το παρκοκρέβατο 
μόνο του, το παρκοκρέβατο δεν μπορεί πλέον να 
χρησιμοποιηθεί, για αυτό το παιδί γιατί θα μπορούσε να 
πέσει.

  Η χαμηλότερη θέση της ρυθμιζόμενης σε ύψος βάσης 
του παρκοκρέβατου είναι η ασφαλέστερη. Είναι 

πάντα καλύτερο να χρησιμοποιήσετε τη βάση του 
παρκοκρέβατου σε αυτή τη θέση όταν το μωρό μπορεί 
να καθίσει από μόνο του.

  Βεβαιωθείτε ότι όλα τα συναρμολογούμενα εξαρτήματα 
έχουν σφιχτεί σωστά και ελέγξτε τα τακτικά και σφίξτε 
ξανά, αν απαιτείται. Λάβετε ιδιαίτερη μέριμνα ώστε να 
βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν χαλαρές βίδες, γιατί σε 
αυτές θα μπορούσε να εγκλωβιστεί ένα μέρος του σώματος 
ή των ρούχων του παιδιού (για παράδειγμα, κορδόνια, 
περιδέραια, ιμάντες για κούκλες, κ.λ.π.) πράγμα που ενέχει 
κίνδυνο στραγγαλισμού.

  Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν αντικείμενα που μπορούν να 
στηρίξουν τα πόδια του παιδιού ή που θα μπορούσαν να το 
θέσουν σε κίνδυνο ασφυξίας ή στραγγαλισμού.

  Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι μηχανισμοί ασφάλισης του 
συστήματος αναδίπλωσης είναι σωστά συνδεδεμένοι πριν 
από τη χρήση.

  Μετά τη χρήση του πτυσσόμενου παρκοκρέβατου ταξιδιού 
για μεγάλο χρονικό διάστημα, βεβαιωθείτε ότι όλα τα 
εξαρτήματά του είναι καλά σφιγμένα.

  Για να αποφευχθεί οποιοσδήποτε κίνδυνος ασφυξίας, 
αφαιρέστε το πλαστικό προστατευτικό κάλυμμα πριν από 
τη χρήση του προϊόντος. Καταστρέψετε ή αποθηκεύσετε 
το κάλυμμα μακριά από βρέφη ή παιδιά.

  Φυσιολογικά προβλήματα μετά από χρόνια χρήση του 
προϊόντος, ή ζημιές ως αποτέλεσμα της εντατικής χρήσης, 
δεν εγείρουν αξιώσεις.

  Ζημιές εξαιτίας εντατικής χρήση δεν εγείρουν αξιώσεις.
  Οι γρατσουνιές θεωρούνται φυσιολογικές ζημιές και δεν 
εγείρουν αξιώσεις.

  Υγρό υφασμάτινα μέρη, τα οποία μπορεί να στεγνώσουν, 
ή μουχλιασμένα μέρη δεν εγείρουν αξιώσεις.

  Το χρώμα του υφάσματος μπορεί να αλλοιωθεί από το 
ηλιακό φως, την εφίδρωση, τα απορρυπαντικά, την τριβή 
ή το συχνό πλύσιμο, αλλά αυτό δεν εγείρει αξιώσεις.

  Αν το παιδί μείνει χωρίς επιτήρηση στο παρκοκρέβατο 
βεβαιωθείτε ότι οι πτυσσόμενες πλευρές του βρίσκονται 
σε κλειστή θέση.

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το πτυσσόμενο παρκοκρέβατο «Curve Dream»  
της Babymoov. Ελπίζουμε ότι θα μείνετε ικανοποιημένοι με την αγορά σας.GR

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ - ΦΥΛΛΑΞΤΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ 
ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ -  

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΟ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ
Επίσης, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες πλυσίματος και φροντίδας, ώστε να μπορέσετε να 

αξιοποιήσετε στο έπακρο το παρκοκρέβατό σας κατά το μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: μην αφήνετε το παιδί χωρίς 
επίβλεψη.

 

  Τοποθετήστε την αλλαξιέρα σωστά στο άκρο της 
μίας από τις πλευρές (πλευρά «παραθύρου» ή πλευρά 
«τσέπες») πτυσσόμενου παρκοκρέβατου ταξιδιού, 
όπως υποδεικνύεται από τα βέλη.

  Το αντικείμενο έχει σχεδιαστεί για χρήση μέχρι 12 
μήνες ή 11 kg.

  Βεβαιωθείτε ότι όλα τα συναρμολογούμενα 
εξαρτήματα έχουν σφιχτεί σωστά και ότι ελέγχονται 
τακτικά και σφίγγονται ξανά, αν απαιτείται. Λάβετε 
ιδιαίτερη μέριμνα ώστε να βεβαιωθείτε ότι δεν 
υπάρχουν χαλαρές βίδες, γιατί το παιδί θα μπορούσε 
να πιαστεί από αυτές ένα μέρος του σώματος ή των 
ρούχων του παιδιού (για παράδειγμα, κορδόνια, 
περιδέραια, ιμάντες για κούκλες, κ.λ.π.) πράγμα που 
θα μπορούσε να ενέχει κίνδυνο στραγγαλισμού.

  Κάθε πρόσθετο μέρος ή ανταλλακτικό πρέπει να 
παρέχεται μόνο από τον κατασκευαστή ή τον πωλητή.

  Η αλλαξιέρα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται αν 
υπάρχουν σπασμένα, σχισμένα ή ελλείποντα τμήματα.

  Τοποθετήστε το κρεβάτι μακριά από φλόγες και 
άλλες ισχυρές πηγές θερμότητας, όπως συσκευές 
θέρμανσης, συσκευές θέρμανσης υγραερίου, κλπ.

  ΠΡΟΣΟΧΗ: ποτέ μην χρησιμοποιείτε την αλλαξιέρα 
έξω από το κρεβάτι (σε άλλο μέσο στήριξης).

Για την ασφάλεια του παιδιού σας, βεβαιωθείτε ότι 
κλείσατε τα κουμπιά σούστες που βρίσκονται στις 
πλευρές και στις γωνίες κάτω από την αλλαξιέρα, 
σωστά. Για να τοποθετήσετε την αλλαξιέρα στο 
κρεβάτι, τοποθετήστε τα 6 πλαστικά άγκιστρα στις 
πλευρές του κρεβατιού και στις γωνίες του και στις 
2 πλευρές του κρεβατιού (πλευρά «παραθύρου» 
ή πλευρά «τσέπες»). Βεβαιωθείτε ότι τα άγκιστρα 
έχουν εφαγκιστρωθεί σταθερά. Μπορείτε πλέον να 
τοποθετήσετε την αλλαξιέρα σας στο κρεβάτι και 
βεβαιωθείτε ότι είναι σταθερά συνδεδεμένη με αυτό. 
Τέλος , κλείστε το φερμουάρ βρίσκεται στο επίπεδο της 
πλευράς ‘’τσέπες’’ της αλλαξιέρας στο τέλος της μιας εκ 
των 2 πλευρών του κρεβατιού (πλευρά «παραθύρου» ή 
πλευρά «τσέπες»). Βεβαιωθείτε ότι το φερμουάρ είναι 
εντελώς κλειστό.

1.  Αφαιρέστε το παρκοκρέβατο από την τσάντα 
μεταφοράς του και ανοίξτε τους ιμάντες Velcro. 
Τοποθετήστε το στρώμα στη μία πλευρά.

2.  Ανοίξτε τις τέσσερις πλευρές του παρκοκρέβατου 
σας. Τα πόδια του παρκοκρέβατου πρέπει να είναι 
το κρεβάτι στο πάτωμα.

3.  Τραβήξτε προς τα πάνω τις μικρότερες χιαστί μπάρες 
και στη συνέχεια τις μεγαλύτερες μέχρι να κλειδώσει 

στη θέση του. Βεβαιωθείτε ότι οι χιαστί μπάρες 
δεν ξεκλειδώνουν και ότι ο όλος μηχανισμός δεν 
καταρρέει.

4.  Πατήστε το πλαίσιο, έτσι ώστε το κάτω μέρος 
του κρεβατιού είναι επίπεδο. Μπορείτε τώρα να 
τοποθετήσετε το στρώμα στο κάτω μέρος του 
παρκοκρέβατου ταξιδιού σας.

5.  Αφαιρέστε το στρώμα.
6.  Τραβήξτε προς τα πάνω την θηλιά στο κάτω μέρος 

του κρεβατιού όσο περισσότερο μπορείτε. Κρατήστε 
τις χιαστί μπάρες και τις δύο και πιέστε στα κουμπιά 
κλιπ στο κέντρο των χιαστί ράβδων. Τώρα αφήστε 
να πέσουν οι χιαστί μπάρες και κρατήστε πατημένο 
το κουμπί. Το παρκοκρέβατό σας δίπλωσε.

7.  Τοποθετήστε το στρώμα γύρω από το κρεβάτι 
και δέστε το με τους ιμάντες Velcro. Βάλτε το 
παρκοκρέβατο στην τσάντα μεταφοράς του. 
Μπορείτε τώρα να μεταφέρετε το κρεβάτι σας, 
χρησιμοποιώντας τη λαβή ή τον επώμιο ιμάντα.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΡΚΟΚΡΕΒΑΤΟΥ

ΑΝΑΔΙΠΛΩΣΗ ΤΟΥ ΠΑΡΚΟΚΡΕΒΑΤΟΥ

ΑΛΛΑΓΗ ΑΛΛΑΞΙΕΡΑΣ - ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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Πλύσιμο στο χέρι.
Εμπριμέ
100% πολυεστέρας

Το υλικό που χρησιμοποιείται για την κατασκευή του παρκοκρέβατου συμμορφώνεται με τα πρότυπα μη ΑΖΟ 
χρωστικών ουσιών EN 71-2 και EN 71-3. Ωστόσο, συνιστούμε να μην εκθέτετε το προϊόν στον ήλιο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Ζημιές εξαιτίας φθοράς από τριβή ή το ξεθώριασμα των χρωμάτων εξαιτίας της έκθεση στην 
ηλιακή ακτινοβολία δεν εγείρει αξιώσεις. Η τσάντα ταξιδιού του παρκοκρέβατου μπορεί να πλυθεί. Μπορείτε να 
το πλύνετε στο πλυντήριο με κρύο νερό ή στο χέρι.

Υφασμένα υφάσματα
100% πολυεστέρας

Ένα χρώμα υφάσματος 
100% πολυεστέρας

Αλλαξιέρα
PVC και πολυεστέρας

8.  Βγάλτε το επίστρωμα και τους 4 σωλήνες από την 
τσάντα μεταφοράς. Συνδέστε τις σωλήνες ανά δύο.

9.  Τοποθετήστε το επίστρωμα συνδέοντας τα 
πλαστικά άγκιστρα γύρω από το παρκοκρέβατο.
Τοποθετήστε τις 2 σωλήνες στις καθορισμένες θέσεις 
στο κάτω μέρος του επιστρώματος. Βεβαιωθείτε 
ότι όλα τα άγκιστρα είναι σταθερά συνδεδεμένα 
και τοποθετήστε το στρώμα στο κάτω μέρος του 
επιστρώματος. Βεβαιωθείτε ότι έχετε στερεώσει 

σωστά τις λουρίδες στο βέλκρο του στρώματος κάτω 
από το ανέβασμα του στρώματος.

Η χρήση του πτυσσόμενου παρκοκρέβατου ταξιδιού 
Curve Dream στην υψηλή θέση (με το επίστρωμα) δεν 
είναι πλέον δυνατή όταν το παιδί μπορεί να περάσει 
από μόνο του από το ραχιαία στην κοιλιακή θέση. Το 
επίστρωμα θα πρέπει να αφαιρεθεί πριν από την χρήση 
του παρκοκρέβατου στην χαμηλή θέση.

10.  Βγάλτε την αλλαξιέρα και τους δύο σωλήνες από 
τη θήκη. Βάλτε τους δύο σωλήνες (μέσω κουμπιού 
σούστα) στους σωλήνες που ήδη υπάρχουν στην 
αλλαξιέρα.
ΠΡΟΣΟΧΗ: βεβαιωθείτε ότι οι σωλήνες έχουν 
τοποθετηθεί με τέτοιο τρόπο ούτως ώστε τα 
κλιπ να είναι στραμμένα προς το εσωτερικό της 
αλλαξιέρας.

11.  Βεβαιωθείτε για τη σωστή στερέωση των λουρίδων 
του βέλκρου στις πλευρές και στις γωνίες κάτω 

από την αλλαξιέρα. Για να συναρμολογήσετε την 
αλλαξιέρα στο κρεβάτι, βάλτε τους πλαστικούς 
γάντζους στις πλευρές του κρεβατιού. Βεβαιωθείτε 
ότι οι γάντζοι αυτοί έχουν στερεωθεί καλά. 
Στο σημείο αυτό μπορείτε να συνδέσετε την 
αλλαξιέρα στο κρεβάτι, εξασφαλίζοντας ότι είναι 
μπλοκαρισμένη καλά. Τέλος, κλείστε εντελώς το 
μεντεσέ που βρίσκεται στο επίπεδο της πλευράς 
“τσέπες” της αλλαξιέρας στην άκρη της πλευράς 
“τσέπες” του κρεβατιού. Βεβαιωθείτε ότι ο μεντεσές 
έχει κλείσει πλήρως.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΕΠΙΣΤΡΩΜΑΤΟΣ

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΑΛΛΑΞΙΕΡΑΣ
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